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Se declara abierta la sesión a las 17.30 horas. 
 
 
 

Organización de los trabajos 
 

1. El Sr. Seth (Secretario de la Comisión) dice que, 
como la Comisión ha negociado el texto de los restan-
tes proyectos de resolución en el curso de consultas 
oficiosas esta misma tarde, aún no han sido traducidos 
a los otros cinco idiomas oficiales de la Organización. 
Por consiguiente, propone que la Comisión los apruebe 
con sus actuales signaturas basándose en el texto in-
glés, enmendado oralmente, en el entendimiento de que 
posteriormente se publicarán en todos los idiomas ofi-
ciales con una nueva signatura. 

2. El Sr. Leglise-Costa (Francia) dice que su dele-
gación atribuye gran importancia a los proyectos de re-
solución, que son fruto de largas negociaciones, y 
al respeto de los idiomas oficiales de las Naciones 
Unidas. No puede estar de acuerdo con que se aprue-
ben los proyectos de resolución sin ver su texto en 
francés. 

3. El Sr. Stanislavov (Federación de Rusia) dice 
que se adhiere a la declaración formulada por el repre-
sentante de Francia. Respetando la norma de que se 
publiquen los proyectos de resolución en todos los 
idiomas oficiales antes de ser aprobados, la Comisión 
demuestra la importancia de las decisiones que adopta. 

4. El Sr. Seth (Secretario de la Comisión) responde 
que la norma a que ha hecho referencia el representante 
de la Federación de Rusia dice que los proyectos de re-
solución se presentarán normalmente en todos los 
idiomas oficiales. Ahora bien, a menos que la Comi-
sión adopte los proyectos de resolución de que se trata 
a más tardar a las 18 horas, la Segunda Comisión no 
podrá adoptar ninguna medida al respecto al día si-
guiente y, a su vez, se retrasará la labor de la Asamblea 
General. Corresponde a la Comisión decidir la manera 
de cohonestar ambos imperativos contradictorios. 

5. El Presidente dice que comprende plenamente 
la importancia de aprobar los proyectos de resolución 
basándose en un texto publicado en los seis idiomas 
oficiales. Ahora bien, es responsabilidad de la Comi-
sión velar por que los resultados de su labor sean pre-
sentados a examen de la Quinta Comisión al día si-
guiente. Los representantes de Francia y de la Federa-
ción de Rusia tienen razón moralmente, y también jurí-
dicamente, pero les exhorta a aceptar la realidad de la 
situación. 

6. El Sr. Leglise-Costa (Francia) dice que, por mo-
tivos morales y jurídicos, la posición de su delegación 
no ha variado. El Presidente debe adoptar una decisión 
al respecto. 

7. El Sr. Stanislavov (Federación de Rusia) pregun-
ta si los proyectos de resolución restantes tienen reper-
cusiones en el presupuesto por programas; en caso de 
que no las tengan, no es necesario que la Quinta Comi-
sión los examine. 

8. El Presidente dice que, aunque no todos los pro-
yectos de resolución tienen repercusiones en el presu-
puesto por programas, todos ellos deben ser aprobados 
en la sesión presente. Propone que se suspenda la se-
sión para poder consultar con las delegaciones intere-
sadas y con la Secretaría. 

Se suspende la sesión a las 17.40 horas y se reanuda a 
las 17.50 horas. 

9. El Presidente anuncia que la Secretaría le ha in-
formado de que se puede traducir los proyectos de re-
solución en los idiomas restantes a lo largo de la noche. 
Por consiguiente, decide convocar a una sesión final a 
la Comisión a las 11 horas del día siguiente. 

Se levanta la sesión a las 17.55 horas. 
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